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G ieentts Sunday in Otdinty Time
The seed sown on rich soil is the one

who hears the word and understands it,

who indeed bears fruit and yields a hundred or sixty or thirtyfold.
- Matthew 13:23

Pinasta O ledyiel Lipylbtn

Posiane wreszcie na ziemie zyzng oznacza tego,
kto stucha stowa i rozumie je. On tez wydaje plon:

jeden stokrotny, drugi sze$c¢dziesieciokrotny, inny trzydziestokrotny.
- Mateusz 13,23
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15™ SUNDAY IN ORDINARY TIME -
15™ NIEDZIELA ZWYKEA
SATURDAY - JuLy 11 - SOBOTA

4:30 pm-EN + Ralph Locke (reg. by Seniors Club)
+ Lorraine Pauls (reqg. by husband)

+ Orlando Rivas (req. by Mike Mendez family)

+ Ted Stebner (req. by daughter)

+ Dolores (Dolly) Meehan (req. by Tom & Marie Wilk)

++ Irene (Vidricko) Piekarz & deceased family

members (req. by Mia Vidricko & family)
SUNDAY - JuLY 12, 2026 - NIEDZIELA

7:30 am-EN - Health & God’s blessings upon Jodi Krafft

for healing (req. by family)

+ Maria Proc

+ Mary Kay Forbes (req. by family)

+1 Bill & Rene Bitautas (req. by family)

++ Ludevit Vidricko & deceased family members
(req. by Mia Vidricko & family)

9:00 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Franka Cebulskiego, Lucy Kalisz, Alfredy Matyj,
Bozeny Pytka, Stanistawa Miller z okazji 99 urodzin,
Anny i Tomasza Wojdyta z rodzing
- O blogostawienstwo Boze, potrzebne taski i ulge
w cierpieniu dla Aleksandry Gtab z okazji urodzin
(zam. cdrka i syn) )

+ Zofia Chramiec, + Stefania Sliwa, + Halina Sitko,
+ Maria Pro¢, + Maria Barabasz, + Henryk Kalisz,

+ Thomas Pizur, + Thomas Granat, + Walter Kope¢,
+ Mieczystaw Nienajadto, + Stanistaw Kowalczyk,

+ Bronistawa Zarycka, t+ Zofia Kobylarczyk,

+ Lorraine Bujewski, + Marian Kocytowski,

+ Leszek Rabczak, + Marianna Pytel (zam. maz Jdzef),
+ Janina Surma (6 mie. po $m.) (zam. Pani Lucyna),
+ Urszula Zarzeczna (3 roczn. $m.),

++ Albina i Antoni Czerscy,

+1 Stanistawa i Wactaw Domanscy,

++ Kazimiera i Marian Jarosz,

+1 Maria i Bronistaw Luberda,

++ Maryla i Jan Mleczko,

++ Marek, Marta, Wiadystaw i Stawomir Mottoch,
++ Maria, Jan, Franciszek i Aleksandra Niemotko

10:30 am-EN - Health & God’s blessings upon Val &
Margie Turansky (req. by Maria Kozmel)

+ Elaine Olszewski (reqg. by Anonymous)
+ Mary Jo Larocchia (reqg. by Ladies Guild)

12:30 pm-PL - O zdrowie i btogostawiefistwo Boze dla
Franka Surma z rodzing, parafian i dobrodziejow
- O blogostawienstwo Boze, potrzebne taski i ulge
w cierpieniu dla Aleksandry Gtab z okazji urodzin
(zam. corka i syn)

+ Zofia Chramiec, + Walter Kope¢, + Maria Proc,

+ Leszek Rabczak, + Mieczystaw Nienajadto,

+ Stanistaw Kowalczyk, + Ludmita i Tomasz Surma,
+ Janina Surma (6 mie. po $m.) (zam. rodzina)

7:00 pm-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
parafian i dobrodziejow
+ Zofia Chramiec, + Walter Kope¢, + Maria Pro¢,
+ Leszek Rabczak, + Mieczystaw Nienajadto,
+ Stanistaw Kowalczyk

MONDAY - JULY 13 - PONIEDZIALEK
St. Henry - Sw. Henryka

7:30 am-EN + Alfred Kozmel, Jr. (reg. by Maria Kozmel)
8:30 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla

parafian i dobrodziejow

+ Maria Pro¢, + Mieczystaw Nienajadto,

+ Stanistaw Kowalczyk
7:00 pm-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla

parafian i dobrodziejow

+ Maria Pro¢, + Mieczystaw Nienajadto,

+ Stanistaw Kowalczyk

TUESDAY - JuLY 14 - WTOREK
St. Kateri Tekawitha - Sw. Kateri Tekawitha
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends
8:30 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
Bozeny Pytka, Konrada Zapolskiego w dniu urodzin
+ Maria Pro¢, + Mieczystaw Nienajadto,
+ Stanistaw Kowalczyk
7:00 pm-PL - O zdrowie i blogostawienstwo Boze dla
Bozeny Pytka, Konrada Zapolskiego w dniu urodzin,
Lucyny Kaminskiej z rodzing
+ Maria Pro¢, + Thomas Pizur,
+ Mieczystaw Nienajadto, + Stanistaw Kowalczyk

WEDNESDAY - JuLy 15 - $rRODA
St. Bonaventure - Sw. Bonawentury
7:30 am-EN + Joseph Dabrowski (req. by Maria Kozmel)
8:30 am-PL - O zdrowie i blogostawienstwo Boze dla
parafian i dobrodziejow
+ Maria Pro¢, + Stanistaw Kowalczyk,
+ Mieczystaw Nienajadto (zam. Michat Krupa z rodzing)

THURSDAY - JuLY 16 - CZWARTEK
Our Lady of Mount Carmel -
Najswietszej Maryi Panny z Gory Karme/

7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends
8:30 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla

parafian i dobrodziejow

+ Maria Pro¢, + Stanistaw Kowalczyk,

+ Mieczystaw Nienajadto (zam. Michat Krupa z rodzing)

FRIDAY - JUuLY 17 - PIATEK
7:30 am-EN - Parishioners, benefactors & friends

8:30 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla
parafian i dobrodziejow
+ Maria Pro¢, + Stanistaw Kowalczyk,
+ Mieczystaw Nienajadto (zam. Michat Krupa z rodzing)




July 12, 2026

St. Faustina Kowalska Parish
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SATURDAY - JULY 18 - SOBOTA
St. Camillus de Lellis - Sw. Kamila de Lellis

8:30 am-PL - O zdrowie i btogostawienstwo Boze dla

parafian i dobrodziejow

+ Maria Pro¢, + Stanistaw Kowalczyk,

+ Mieczystaw Nienajadto (zam. Michat Krupa z rodzing)
4:30 pm-EN * Florence Stebner (req. by daughter)

+ Mary Jo Larocchia (reg. by Seniors Club)

+ Beverly Cascone (3 anniv.) (req. by family)

++ Ludevit Vidricko & deceased family members

(req. by Mia Vidricko & family)

Presider (S chedids
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Ol ectly Ofpring  ~  yggodhiona Bffata
7/4-5/2026
Weekly Budgeted Amount - $9,425.00
Collection Amount
Mass Time Number of Envelopes Envelopes + Loose Money
4:30pm 42 $1,081.00
7:30am 48 $1,134.00
9:00am 85 $1,848.00
10:30am 73 $2,125.00
12:30pm 49 $1,159.00
7:00pm 30 $895.00
Mailed-In Env 25 $522.00
E-Giving/Text-to-Give 14 $393.00
TOTAL 366 $9,157.00

Weekly Over/(Under) Budgeted Amount- ($268.00)
FYTD Over/(Under) Budgeted Amount- ($268.00)

Saturday, July 18, 2026
4:30 pm - Fr. Ted Dzieszko
Sunday, July 19, 2026
7:30 am - Fr. Joe Mol
9:00 am - Fr. Ted Dzieszko
10:30 am - Fr. Stanley Rataj
12:30 pm - Fr. Ted Dzieszko
7:00 pm - Fr. Ted Dzieszko

SLocton Schedute

Forgot your envelope?
Not registered but visiting our parish? Like to text?
You can make a one-time donation to
St. Faustina Kowalska Parish by
texting the " $” to 1-773-729-1454

Zapomniates kopertke na ofiare? Nie jestes zap/san y do parafii
albo tylko odwiedzasz naszg parafie?
Mozna przekazywac ofiary jednorazowe na rzecz parafi
sw. Faustyny Kowalskiej
wysylajac SMS ,,$” na numer 1-773-729-1454

Saturday, July 18, 2026
4:30 pm - M. Medina
Sunday, July 19, 2026
7:30 am - R. Konrath
9:00 am - H. Chwiej, J. Chwigj & K. Lukasik
10:30 am - M. Schreck
12:30 pm - B. Glista, I. Kuzma & K. Grabala
7:00 pm - Z. Koszytko, Z. Koszytko & D. Witkiewicz

Rest (I Peace

Queen of Hearts Raffle
The Queen of Hearts wasn’t found on

June 27", but Donna F. won $250 on the Three Y9
of & under envelope #47. This is a split the pot §
(50/50) raffle and the next drawmg will be held %
at 6:00 pm on July 11*" at Tom’s Tap (6707 S. YA
Archer Ave.) The next drawing will be for the
jackpot of $63,570. Tickets are $5 each and can be
purchased at the parish office, Tom’s Tap, or from one of
our Holy Name members after a weekend Mass.

God has called to Himself the following
individual for whom a Funeral Mass was recently
celebrated. We express our deepest sympathies to the
family members of the deceased and pray that the
Risen Lord will bless and strengthen them during their
time of sorrow. For the deceased we pray ,Eternal rest
grant unto him, O Lord, and may perpetual light shine
upon him. Amen.”

+ Stanistaw Kowalczyk

Pan Bdg powotat do Siebie powyzej wymieniong
osobe, za ktérego niedawno zostata odprawiona Msza
$w. pogrzebowa. Niech Zmartwychwstaty Chrystus
btogostawi i umacnia rodzine zmartego podczas ich
smutku i zatoby. A za zmartego mddimy sie moéwiac:
,Wieczny odpoczynek racz mu dac Panie, a Swiattosc¢
wiekuista niechaj mu swieci, na wieki wiekow. Amen.”

Building Maintenance Worker Needed

The parish is seeking a temporary part-time
worker for parish building maintenance. If you have
knowledge and experience in all aspects of building
maintenance—including electrical, plumbing, HVAC,
and carpentry work, as well as the use of hand and
power tools and general cleaning—please visit the
parish office during the week to fill out an application.

Potrzebny pracownik do utrzymania budynkow
parafialnych

Parafia poszukuje pracownikdw do utrzymania
budynkéw parafialnych na pot etatu. Jesli posiadasz
wiedze i doSwiadczenie we wszystkich fazach utrzymania
budynku, w tym instalacje elektryczne, hydrauliczne,
HVAC, stolarstwo, wiedza i doswiadczenie z narzedziami
recznymi i elektrycznymi oraz o ogdlnym sprzataniu,
przyjdz do biura parafialnego w tygodniu i wypehij
aplikacje.
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q Dear Parishioners and Friends,
In teaching about the
Kingdom of God, Jesus employs
parables—images of people and
situations with  which we
can identify. “A sower went out
to sow.” God sows the seeds of
His word. Like any good
teacher, Jesus does not
immediately provide us with
ready-made answers; instead,
He seeks to engage us in the

process of discovering them.
He encourages us to open our hearts and embrace the
message of the Good News. Ultimately, the quality of
the harvest depends on this.

The seed sown along the path represents the
person who hears the word of the Kingdom but does
not understand it; the Evil One comes and snatches
away what was sown in his heart. Faith involves an
effort of the mind; faith seeks understanding. Thus, an
obstacle to faith is intellectual laziness—a state in
which a person seeks “food” for the intellect that is
easily digestible but lacks nourishment. Crime novels,
pornography, and magazines that hunt for scandals
and sensationalism enjoy great popularity. Conversely,
content that possesses a deeper dimension and
compels one to think is often dismissed as boring or
worthless. Intellectual laziness of this kind undermines
the very foundations of faith. Faith demands
intellectual effort; one cannot be a Catholic
without seeking to understand, for instance, the liturgy
of the Holy Mass.

The seed sown on rocky ground represents the
person who hears the word and immediately receives
it with joy, yet it lacks deep roots and remains
inconstant. St. John Paul II was often met with
applause—evidence that the word of God he
proclaimed was received with immediate joy—but
when the Pope returned to Rome, did that word take
root? One of the weaknesses of Catholicism is what is
known as “holiday Catholicism.” Many become
Catholics only at Christmas, Easter, or during specific
family occasions.

The seed sown among thorns represents the
person who hears the word, but worldly cares and the
deceitfulness of wealth choke it, leaving it fruitless.
This obstacle is particularly relevant in an era of
expanding liberalism and capitalism—systems often
described as the “gospel of getting rich.” The pursuit
of wealth can so preoccupy a person that they forget
that man does not live by money alone. Capital cannot
become an idol that replaces God, nor can the bank
replace the temple.

Finally, seed sown on fertile soil represents the
person who hears the word and understands it. Only
such understanding is complete; it signifies
acknowledging God as absolute Lord. Whoever grasps
the word of the Kingdom in this way will bear the fruit
of good deeds and a Christian life—yielding a
hundredfold, sixtyfold, or thirtyfold. Clearly, then, we
must cooperate with the Word of God.

Let us, therefore, remove the three obstacles
placed in the path of God’'s Word so that we may be
fertile soil rather than a barren religious quarry. Let
neither a lack of understanding, a lack of
perseverance, nor excessive worldly cares destroy the

sowing of God’s Word. Let us welcome God into our
hearts and remember that while even the devil can
quote Scripture, we are called to live by it. Let us also
remember—especially when looking at others—that
the Sower is present, and no one but Him has the right
to judge whether any of the seed has been lost.

May God bless everyone who responded
sincerely and generously by contributing to the “From
Generation to Generation” campaign. Thanks to your
generosity, a new cooling system is already
operational in the rectory, both sacristies, and the
parish offices. I extend my sincere thanks to Mr.
Franciszek Cebulski, Mr. Stanislaw Ligas, and Ms.
Urszula Bujanowicz for sponsorinﬁ prizes for the altar
servers who serve in our parish and attended our
parish picnic for a time of fun together. I am very
pleased that Mrs. Maria Borzecki is returning to
help as an altar server coordinator after
a brief break. I am deeply grateful to Mr. Mateusz
Ciaranek and Ms. Emilia Nienajadlo for their
tremendous and continued effort in coordinating the
altar servers, and to Ms. Karolina Zieba
for sending the schedules via WhatsApp. I am also
delighted that the altar servers have gained new
sponsors: Mr. Miroslaw and Mrs. Halina Krzanowski
have donated $2,000.00 to support the altar servers'
ongoing activities. Dear parents, please encoura?e
your sons and daughters to take up this beautiful
ministry at the altar. Perhaps one day, a boy might
feel called to become a priest, or a girl to become a
religious sister.

We are using the summer break to renovate
and clean certain rooms in the St. Faustina Center—
the former school building, as well as working on
cleaning the floor in Ward Hall.

To mark the memorial of St. Camillus de Lellis,
which falls on July 18th in the United States and July
14th in other ?arts of the world each year, we will
impart the final blessing with his relics next weekend
after all Holy Masses. To those going away on
vacation, I wish you a pleasant, enjoyable, and safe
time of rest. May the Merciful Lord, through the
intercession of St. Faustina and St. Camillus,
abundantly bless everyone. God bless you!

Fr. Ted Dziesko
Pastor

ParishgoFt

by Ministry Brands-

Text-to-Give Option
Forgot your envelope? Not registered,
but visiting our parish? Like to text?
You can make one-time donations to
St. Faustina Kowalska Parish by
texting the "$” to 1-773-729-1454

< Giving

Adoration of the Blessed Sacrament
every Tuesday from 9:30 am - 7:00 pm
3:00 pm Divine Mercy Chaplet in Polish ,
5:30 pm Divine Mercy Chaplet in English ks
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ICE CREAM SALE |

sponsored by the
Youth Group

SUNDAY, JULY 12 [

[
|

N A

after the 9:00am, ~—
10:30am & 12:30pm
Masses

ALL PROCEEDS DESIGNATED TOWARDS
SENDING OUR YOUTH GROUP MEMBERS
TO NCYC IN CALIFORNIA THIS FALL!

ICED COFFEE, ICE CREAM, FRUIT-TOPPED WAFFLES

St. Faustina Kowalska Parish

$5/EACH
Samuel Raphael McElroy
Seeks to Attain Rank of Eagle Scout
Samuel Raphael McElroy,

parishioner, altar server, boy scout in
Troop 671 and senior at Brother Rice High
School, is currently seeking to attain the
rank of Eagle Scout. One of the
requirements to achieve this rank is to
plan and execute a service project that benefits a
religious institution, school, or community. Samuel’s
service project is construction based: it is to build and
paint several barricade horses for our parish. The
barricades are used to direct the flow of traffic on REF
Program instruction days to keep the students safe. At
this time Samuel is seeking monetary donations to
help him purchase the construction materials needed,
ie: wood, nails, screws, glue, paint, spray paint,
stencils, etc. If you would like to help Samuel with the
purchase of construction materials, you can make
donations in the form of cash, check (made out to BSA
Troop 671) or gift cards to Home Depot or Menards in
an envelope clearly marked "SAMUEL'S EAGLE SCOUT
PROJECT”, and bring it to the parish office or place it
in the collection basket before July 26", 2026. Thank
you all for your consideration and generosity — it is
greatly appreciated! For more information, please
contact Samuel at 773-936-9390 or 773-936-9389.
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Deacon’s Appeal -

& Hope’'s on the Way

§? Buckets of Hope 2026

. Campaign

< Each year, the deacons of the

o, Archdiocese of Chicago along with
5 on T lay volunteers serving in the

Hope's on the Way (HOTW)

ministry deliver Buckets of Hope filled with emergency

cleaning supplies to victims of natural disasters

throughout the United States.

Since 2013, Hope's on the Way has shipped
over 12,000 buckets to people stricken by hurricanes,
tornadoes and flooding in locations including Texas,
Louisiana, Alabama, Illinois and many others.

To meet this need, HOTW relies on the
generosity of parishioners to support this ministry by
donating money to HOTW to have HOTW volunteers
purchase cleaning supplies. Parishioners can make a
monetary donation of cash or check made out to
Hope’s on the Way during the second collection the
weekend of July 25"-26"™, 2026. Thanks in advance for
your generosity!

For those parishioners who prefer to purchase
enough cleaning supplies to fill a 5-gallon bucket, here
is the process:
= Pick up a list of cleaning supplies after all Masses

the weekends of July 11 - 12" or July 18" - 19™,
= Purchase the cleaning supplies (typically around
$40 per bucket at Dollar Tree) and return the
supplies to church in bags. All purchased
cleaning supplies are due at church no later
than the weekend of July 25" - 26", 2026.

If you would like to support this appeal, but
are short on time to shop, you may make a donation of
$40 or more during the second collection the
weekend of July 25%™ - 26™, 2026. This amount
would cover the cost of filling one bucket with the 27
cleaning items. Checks can be made out to Hope’s On
The Way and dropped into the collection basket.
Be sure to write in the memo line: Buckets of Hope
Appeal.

Thank you for your support and rest assured
that 100% of all donations go directly to the purchase
of cleaning supplies.

e is deg
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o
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"The noblest inspirations are worthless
without good works. ” --Saint Therese of Lisieux.
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Our Lady of Mount Carmel - July 16

July 16 is the Optional Memorial of Our Lady of
Mount Carmel. It is the principal feast day of the
Carmelite Order. Through the efforts of the crusader
Berthold, a group of hermits living on Mount Carmel
were organized into an Order after the traditional
Western type about the year 1150. Oppressed by the
Saracens, the monks slowly emigrated to Europe.
During the night preceding the sixteenth of July, 1225,
the Blessed Virgin is said to have commanded Pope
Honorius III to approve the foundation. Since the
Carmelites were still under constant harassment, the
sixth General of the Order, St. Simon Stock, pleaded
with the Blessed Virgin for some special sign of her
protection. On July 16, 1251, she designated the
scapular as the special mark of her maternal love. That
is why the present feast is also known as the feast of
the Scapular. The scapular, as part of the habit, is
common to many religious Orders, but it is a special
feature of the Carmelites. A smaller form of the
scapular is given to lay persons in order that they may
share in the great graces associated with it.

St. Faustina Kowalska Parish

July 12, 2026

%agm-ng/

The St. Faustina Kowalska Parish SPRED
Program has openings for this coming 2026-27 school
year in the 11-16-year-old group and the 22 and older
group. If you or someone you know has a loved one
with cognitive and intellectual disabilities that would be
interested in joining our SPRED Program, please reach
out to the parish office (773-767-2411) and they will
put you in contact with the parish SPRED chairpersons,
Bernadette Kowalczyk and Manny Toledo. Lastly, if any
adults over the age of 21 are interested in learning
about becoming SPRED catechists, please contact the
parish office.

If your child attends a public school and you
are looking for a Religious Education Formation
Program for your child to learn and grow in the
Catholic faith, as well as receive the Sacraments of
First Holy Communion and Confirmation, please
contact Maria Horbal, our Parish REF Program
Coordinator, at 773-842-4999. o soomy
Registration will continue throughout the zzkii
summer months; the registration form is
available online to download 3 s
complete. Completed forms and payment &F izt
can be returned to the REF Office by = = ¥+
appointment. Scan the QRC for the link to the 2026-
27 Registration Form.

Please note that next Catechetical Year 2026-27 we will be
transitioning the REF Program from an all grades program to a Sacramental
Grades Program. We will still accept children into grades 1-8, but will have a
combined class for grades 3 and 4, and another combined class for grades
5 and 6. There will be an emphasis on prayers, Catholic traditions, relationship
with God, and faith in action in the combined classes.

ALL volunteers working with children in
the Archdiocese must understand that it is
mandatory to complete the Protecting God'’s
Children Virtus Training and a background
check prior to the start of the Catechetical Year
in September. Returning catechists should take
the time over the summer to catch up on any
missed training bulletins and complete any
missing information in your Virtus account.

St. Camillus de Lellis - July 18

St. Camillus de Lellis, born in 1550 in Italy, led
a remarkable life marked by transformation and
dedication to serving the sick and needy. Initially a
troubled young man known for his gambling habits,
Camillus underwent a spiritual conversion after
experiencing a profound religious awakening in his
thirties. Inspired by this newfound faith, he devoted
himself to caring for the sick, especially those suffering
from contagious diseases during outbreaks.

Camillus founded the Order of Clerks Regular,
Ministers to the Sick (now known as the Camillians), in
1582. The order's mission was to care for the sick both
physically and spiritually, emphasizing compassion and
care for the most marginalized. Camillus and his
followers took vows not only of chastity and poverty
but also of service to the sick, even amidst perilous
conditions.

Despite his own health challenges, Camillus
tirelessly worked to establish hospitals and care
facilities across Europe, earning recognition for his
innovative approaches to nursing and hospital
management. His selflessness and devotion inspired
many to join his cause, spreading the influence of the
Camiillian order throughout the continent.

St. Camillus de Lellis died on July 14, 1614,
and was canonized by Pope Benedict XIV in 1746. He
is remembered for his deep empathy, pioneering
medical care practices, and unwavering commitment to
serving humanity, making him a patron saint of
hospitals, nurses, and the sick. St. Camillus remains a
revered figure whose legacy continues to influence
healthcare and charitable work worldwide.

To commemorate the feast day, a special
blessing with the relics of St. Camillus will take
place at the end of every Mass next weekend.

Building Maintenance Fund
The second collection taken up at all
Masses next weekend, July 18'™-19% s
designated for the parish  building
maintenence fund. May God reward you all for
your support and generosity to this collection.
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The Ladies Guild had a beautiful end of the year Mass on June 28", 2026 followed by a tasty feast at
P J Klem’s Restaurant in Lyons, IL. It was a wonderful time of fellowship and friendship to end another successful
year. We wish our entire parish family a safe, healthy, and enjoyable summer. Please plan to join us in the fall!
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WAVE CONCLUSION

St. Faustina Kowalska recently concluded the Generation to Generation:
Answer the Call campaign. Our parish successfully completed the
campaign by raising $814,622 for 118% of goal. We could not have done it
without the generosity of our faithful parishioners and dedicated volunteers.

OUR CAMPAIGN Generation to Generation at

PRIORITIES .

St. Faustina Kowalska:
e Full replacement of church
ﬂooring Goal: $690,000

Amount Raised: $814,622
Percent of Goal: 118%
Number of families participating:

e New air conditioning unit for
rectory, parish offices, and the

sacristy 207

e Improving air circulation in the .

Parish Center by replacing the Project Updates:

aged chiller units & installing a new A new air conditioning unit

automation system has been installed just in time for the
heat wave for the rectory, parish

If you need to adjust your offices, and the sacristy!

pledge or have any questions
regarding your pledge, please
reach out to the campaign
office at 312.534.8500.

We look forward to keeping
parishioners up to date on
campaign news and projects
throughout the next five years!

Thank you for your support!

............................................................................................................................................... GENERATION
TO GENERATION:
ANSWERTHECALL ...




THANKYOU TO ALL WHO HAVE ANSWERED THE CALL!

Rev. Thaddeus Dzieszko .
Anonymous .
Margarita and Felix Acevedo
Elzbieta Allen .
Sandra and Fernando Alonzo -
Severa Alvarez .

Wladyslawa and Zdzislaw .
Babicz

Anna and Joseph Bafia .
Jozef Bafia .
Bogdan Bal .
Venessa Balderas .
Janusz Bawowski .
Jane and Mark Bentley .
Maria Bernatowicz .
Zofia Bialon .
Maria and Jozef Bobak .
Pawel Bobak .
Mary Bobek

Jan Boblak .
Grazyna and Aleksander .
Bryja

Marianna Budziszowska .
Jozefa and Jozef Bugajski .
Marek Burdzy

Malgorzata and Kazimierz .
Buron .
Lisa Castaneda .
Mary Beth Caudillo .

Joyce and Thomas Caulfield -
Janina and Stanislaw Cebulski*

Barbara Chabrzyk .
John Chaney .
Ronald Christopher .

Halina Chwiej
Laverne and Thomas Cichon -

Jozef Czerwien .
Zofia Czupek .
Amy and Michael Degnan .
Anna Donat .
Margaret Dowling .
Irena Downar

Donna Dragic .
Maria and Stanislaw Dron .
Anna and Stefan Drozd .
Maria and Marian

Dziadkowiec .
Maria and Andrew Faber .
Nancy Feldman .
Kzrysztof Furczon .
Anna Gacek .
Maria Gajos

Bernadette and Edward Gajos
Jozef Gal

Anna and Henryk Galica .
Sabina Galus .
Maria Gasienica .
Wojciech Gil .

Marilyn and James Gilroy .
Krystle and John Glazar .
Beata and Ryszard Glista

Mirna and Abel Gonzalez .
Jorge Gonzalez .

Ewa and Kazimierz Grabala
Grazyna and Kazimierz

Granat .
Natalia Granda .
Anna Gunka .
Dennis Halik .
JoAnne Hanson .
Zofia Hawryla .
Jean Hickey .

John and Katarzyna Hinkle, Jr.
Andrea and Leonard Hoffman «

Mary Hyzy .
Monika and Krzysztof .
Jablonski

Danuta Jasinska .
Krystyna and Tadeusz
Jeziorski .
Raymond Juska

Zdzislawa and John .
Kaczmarczyk .
Maryann Kaczorowski .
Marcella Kalensky .
Lucyna Kaminski .
Anna Kaminski .
Lucyna and Jan Kandefer .
Carol Kawalec .

Stella and Walter Kielbasa .
Aneta and Piotr Kobylarczyk
Elizabeth and Tadeusz

Kochanowicz .
Audrey Kocylowski .
Anna Komperda .
Malgorzata and Jan Komperdas
Wanda Koranda .
Sophia and Bob Koszylko

Malgorzata and Krzysztof .
Kowalczyk .

Maria and Ted Kowalczyk
Nancy and Ray Kowalkowski ¢

Bernice and John .
Kowalkowski .
Cecylia and Kazimierz Koziel -
Mitchell Kozlowski .
Maria Kozmel .
Patricia Krause .
Genevieve and Martin

Krawczyk .
Krystyna and Waldemar .
Kucharski .
Renata Kurpios .
Irena and Franciszek Kuruc
Grzegorz Kwiatkowski .

Tadeusz Kwiatkowski

David Lamping

Stefania and Krzysztof
Lapczynski

Renata Laska

Anna and Krzysztof Lesnicki
Maddalena and Steve
Liarakos

Lori Ann and Durward Little
Antonette and Piotr Lowisz
Malgorzata Lowisz

Krystyna Lukasik

Helena and Edward Lukasz
Janet Luzadder

Teresa and Piotr Majerczyk
Helena Makswiej

Anna Malesza

Deborah Marcolini

Jozefa and Wladyslaw
Marusarz

Janina and Bronislaw
Marusarz

Virginia and Thomas
McClanahan

Jennifer and Brian McMillan
Martha Medina

Teresa Mejsak

Marilyn Meyer

Marta and Leslaw Michalski
Stanislaw Mietus

Joseph Mikulskis

Elizabeth Mikus

Anna and Paul Morawski
Deacon Ron and Linda
Morowczynski

Bozena and Tadeusz Mulica
Natalia and Marcin Nowak
Helena and Antoni Nowobilski
Mary and Terrence Oates
Agnieszka and Thaddeus
Oblazny

Aniela and Jan Obrochta
Wiladyslawa and Wladyslaw
Obrochta

Maria and Andy Obyrtacz
Areopagita Ocampo

Teresa Omielan

Maria Orszulak

Danuta Pabijanski

Judy and Alan Parlin
Antonina and Feliks
Pawlikowski

Bozena and Stanislaw Pepek
Barbara and Boban Petrovski
Wanda and Marian Piszczek
James Platt

Andrea Pocica

Elzbieta and Tadeusz
Podobinski

Elzbieta Poremba

John Powers

Maria Prelich

Theresa and Anthony Raso
Sabina Rogowski

Edith Rogowski

Cristina Romo

Maria and Vladimir Rusnak
Michael Samars

Klaudia and Mario Saucedo
Sharon and Richard Schmidt
Maria and Rey Schnoes
Josie and Mark Schreck
Boguslawa Sienkiewicz
Charmaine Simikoski

Anna and Andrzej Siuty
Jolanta and Adam Slabek
Katherine and Stephen Slamar
Sophie Smolarczyk

Cathy and Stanley Snarskis
Maria and Zenon Sokolowski
Zofia and Jozef Solarczyk
Monika and Krzysztof Soltys
Tadeusz Soltys

Edward Sowa

Maria and Stanislaw Straczek
Anna Straczek

Anna Strugala

Frank Surma

Teresa Surma

Beata and Henryk Sutor
Aniela Swider

Sandra and Stanley
Szafranowski

Wladyslawa and Jan Takuski
Urszula and Ted Teper
Agnieszka and Peter Tomek
Katarzyna and Grzegorz Truty
Maria Trzebunia

Eleanora and Jan Trzpit
Maria Velazquez

Kathleen and Patrick Vivirito
Michael Walsh

Ruth and Thomas Waskiewicz
Miroslawa and Lucjan Wechta
Marie and Thomas Wilk
Danuta Witkiewicz

Monica Wodke

Celina and Piotr Wojtowicz
Maryann Wozniak

Theresa Yoksas

Anna and Andrzej Zalinski
Maria Zbela

Anna and Jozef Zon

Maria and Miroslaw Zurek
Ladies Guild at St. Faustina
Kowalska Parish

SJDC Seniors at SFK

DZIEKUJEMY WSZYSTKIM, KTORZY ODPOWIEDZIELI NA WEZWANIE!
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ZAKONCZENIE AKTUALNEGO ETAPU

KAMPANII

Sw. Faustyna Kowalska niedawno zakonczyta kampanie Z Pokolenia na
Pokolenie — Odpowiedz na Wezwanie. Nasza parafia z powodzeniem
zakonczyta kampanie, zebrata $814,622, co stanowi 118%. Nie udatoby sie
tego osiagnaé bez hojnosci naszych wiernych parafian oraz
zaangazowania oddanych wolontariuszy.

NASZE PRIORYTETY

¢ Petna wymiana posadzki
w kosciele

e Nowa jednostka klimatyzacyjna
na plebanii, w biurze parafialnym
I w zakrystii

e Poprawa cyrkulacji powietrza
w Centrum Parafialnym przez
wymiane przestarzatych
agregatéw chtodniczych i
instalacje nowego

zautomatyzowanego systemu
Jesli musisz zmienié swoja

deklaracje lub masz pytania
dotyczgce swojego
zobowiazania, skontaktuj sie z

biurem kampanii pod numerem:
312.534.8500.

Z radoscig bedziemy
informowacé parafian o
postepach kampanii

i realizowanych projektach w
ciagu najblizszych pieciu lat!

Dziekujemy za Wasze

wsparcie! ..................................... s A AR R B A AR

Z Pokolenia na Pokolenie
w Parafii Sw. Faustyny
Kowalskiej:

Cel parafii: $690,000

Cata zebrana kwota: $814,622

Procent zrealizowanego celu:

118%

Liczba rodzin uczestniczacych

w kampanii: 207
AKTUALNOSCI DOTYCZACE

PROJEKTOW:

W samag pore na fale upatow
zainstalowano nowa klimatyzacje
na plebanii, w biurach parafialnych

: iil

R GENERATION

TO GENERATION:
ANSWERTHECALL ... ... ...
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Vigil Candles

For twenty-four hours a day, two candles burn
at either side of the tabernacle and two more before
the Our Lady of Fatima statue. The candles represent
our presence and our prayer in a holy place. If you
would like to, you may sponsor two vigil candles at the
tabernacle or two vigil candles before the Our Lady of
Fatima statue. The suggested offering to sponsor one
candle is $10. Offerings for the vigil candles can be
made in a plain envelope from home and placed
together with your Sunday offering or dropped through
the mail slot of the parish office. Please remember to
write your name, address and telephone on the
envelope, the number of candles and which candles
you are sponsoring. Candles may be offered in honor
of a child being baptized or receiving First Holy
Communion, a couple getting married, or someone
who is ill. Candles may also be offered in memory of a
beloved deceased individual. May the Mother of God
through the Merciful Jesus intercede many favors for
everyone. Proceeds from these vigil candles will be
used towards liturgical vestments, hosts, candles and
further renovation of the sacristy.

i

I

Aﬂ “' '){{R‘L‘L’:
$10 - Andrea Pocica
(Special Intentions)
$20 - Anonymous
(Special Intention)

Swiece Wigilijne
24 godziny na dobe ptong przy

Przez
tabernakulum i figurze Matki Bozej Fatimskiej Swiece
wigilijne. Swiece reprezentujg naszg obecnos$¢ i nasza
modlitwe w $wietym miejscu. Jezeli masz pragnienie

mozesz sponsorowaé 2 Swiece wigilijne przy
tabernakulum lub 2 Swiece wigilijne przy figurze Matki
Bozej Fatimskiej. Sugerowana ofiara za jedng Swiece
jest $10. Na zwyczajnej kopercie mozna napisa¢ swoje
imie i nazwisko, numer telefonu, rodzaj i ilo$¢ Swiec,
ktdre masz pragnienie sponsorowac. Mozna napisac imie
dziecka ochrzczonego, imie dziecka ktére przystepuje do
Pierwszej Komunii $w., osdb zawierajgcych matzenstwo,
osoby chorej lub przyjmujacej inny sakrament. Mozna tez
umiesci¢ imie osoby zmartej. Koperty mozna zwrdci¢ do
biura parafialnego, do zakrystii lub wrzuci¢ wraz z kolektg
do koszyka. Niech Matka Boza u Jezusa Mitosiernego
wyprosi wszystkim wiele task. Dochdd z ptongcych Swiec
bedzie przeznaczony na szaty liturgiczne, hostie, Swiece
i dalszy remont zakrystii.

Strona 11
Apel Diakona — e s deg,
Nadzieja w drodze & K5
Kampania Wiadra Nadziei 2026 g o
Kazdego  roku  diakoni | .
Archidiecezji Chicagp wraz ze = A
Swieckimi  wolontariuszami stuzacymi s, &

w stuzbie Hope's on the Way (HOTW) s op 19
dostarczajg Wiadra Nadziei
wypetnione awaryjnymi Srodkami czyszczacymi ofiarom
klesk Zywiotowych w catych Stanach Zjednoczonych.
Od roku 2013 organizacja Hope's on the Way
wystata ponad 12,000 wiader osobom dotknietym
huraganami, tornadami i powodziami w takich
lokalizacjach, jak Teksas, Luizjana, Alabama, Illinois
i wielu innych.
Aby wyjs¢ naprzeciw tym  potrzebom,
organizacja HOTW polega na hojnosci parafian
wspierajgcych te postuge. Przekazywane przez
parafian fundusze umozliwiajg naszym wolontariuszom
zakup niezbednych $rodkéw czystosci. Ofiary pieniezne
(w gotéwce lub w formie czeku wystawionego na
,Hope’s on the Way") bedzie mozna ztozy¢ na ten cel
podczas drugiej kolekty w weekend 25-26 lipca 2026
roku. Z gory dziekujemy Panstwu za okazang hojnosc¢
i sercel
Dla tych parafian, ktdrzy wolg osobiscie zakupic¢
$rodki czystosci w ilosci potrzebnej do napetnienia
5-galonowego  wiadra, ponizej  przedstawiamy
procedure :
= Lista niezbednych artykutdw bedzie do odebrania
po wszystkich Mszach $wietych w weekendy
11-12 lipca oraz 18-19 lipca.

= Zakupione produkty (koszt to zazwyczaj okoto 40
dolaréw za wiadro w sklepie Dollar Tree) nalezy
przynies¢ do kosciota w torbach. Terminy zwrotu
zakupionych artykutéw uplywaja najpozniej
w weekend 25-26 lipca 2026 roku.

Jesli chcesz wesprzet te akcje, ale brakuje Ci
czasu na zakupy, mozesz przekaza¢ darowizne
w wysokosci $40 lub wiecej podczas drugiej kolekty,
ktéra odbedzie sie w weekend 25-26 lipca 2026 r.
Kwota ta pokryje koszt napetnienia jednego wiadra
z 27 artykutami czyszczacymi. Czeki mozna wystawic
na konto Hope’s On The Way i wrzuci¢ do koszyka
zbiorki. Pamietaj, aby wpisa¢ w wierszu notatki:
Buckets of Hope Appeal.

Dziekujemy za wsparcie i zapewniamy, ze
100% wszystkich darowizn zostanie przekazanych
bezposrednio na zakup $rodkéw czystosci.

~Najszlachetniejsze inspiracje sq bezwartosciowe bez
dobrych uczynkow”. ----Swieta Teresa z Lisieux.
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f Drodzy Parafianie i Przyjaciele.

W nauczaniu
0 Krolestwie Bozym Jezus
postuguje sie przypowiesciami,
czyli obrazami ludzi, sytuacji,
z ktérymi  potrafimy sie
utozsamic. ,Oto siewca
wyszedt sial”. Bog zasiewa
ziarna swojego stowa. Jak
kazdy dobry nauczyciel Jezus
nie daje nam od razu gotowych

odpowiedzi, ale stara sie
zaangazowa¢ nas w proces ich odkrywania. Zacheca
do otwarcia serca i przyjmowania oredzia Dobrej
Nowiny. Ostatecznie od tego zalezy jakos¢ zebranych
plonéw.

Ziarno posiane na drodze oznacza cziowieka,
ktory stucha stowa o krdlestwie, a nie rozumie go;
przychodzi Zty i porywa to, co zasiane jest w jego
sercu. Z wiarg zwigzany jest wysitek umystu. Wiara
poszukuje zrozumienia. Stad przeszkodg dla wiary jest
umystowe lenistwo, ktore polega na tym, ze w sferze
intelektualnej cziowiek szuka tatwo strawnego, ale
mato pozywnego pokarmu. Popularnoscig cieszg sie
kryminaty, pornografia i czasopisma tropigce skandale
i sensacje. Natomiast to, co ma gtebszy wymiar
i zmusza do myslenia jest uznawane za nudne
i bezwartosciowe. Tak pojete lenistwo intelektualne
uderza w podstawy wiary. Wiara domaga sie wysitku
intelektualnego. Nie mozna by¢ katolikiem i nie
poznawa¢ np. liturgii Mszy $w.

Ziarno posiane na miejsca skaliste oznacza
tego, kto stucha stowa i natychmiast z radoscig je
przyjmuje;, ale nie ma w sobie korzenia, lecz jest
niestaty. Sw. Jan Pawet II byt oklaskiwany; to
$wiadczy, ze stowo Boze, ktore gtosi przyjmowane jest
natychmiast z radoscig, ale gdy papiez wracat do
Rzymu, czy ono zapuszcza korzenie? Jedng ze stabosci
katolicyzmu jest to, co okresla sie jako: katolicyzm
Swigteczny. Wielu staje sie katolikami na Boze
Narodzenie, na Wielkanoc lub przy okazji jakich$
szczegolnych okolicznosci rodzinnych.

Ziarno posiane miedzy ciernie oznacza tego,
kto stucha stowa, lecz troski doczesne i utuda
bogactwa zagtuszajg stowo, tak ze zostaje bezowocne.
Ta przeszkoda jest szczegdlnie aktualna w dobie
rozwijajgcego sie liberalizmu i kapitalizmu, ktére sg
nazwane ewangelig bogacenia sie. To bogacenie sie
potrafi tak zaja¢ cztowieka, ze zapomina on o tym, iz
nie samymi pieniedzmi zyje cztowiek. Kapitat nie moze
by¢ bozkiem, ktdry zastepuje Boga, a bank nie moze
zastapic Swiatyni.

Posiane w koncu na ziemie zyzng oznacza
tego, kto stucha stowa i rozumie je. Dopiero takie
zrozumienie jest petne. Oznacza ono uznanie, ze Bog
catkowicie jest Panem. Kto tak pojgt stowo
o krdlestwie, ten przyniesie owoc dobrych czyndw,
chrzescijanskiego Zycia: stokrotny,
sze$cdziesieciokrotny, trzydziestokrotny. Jak wiec
widac, ze stowem Bozym trzeba wspdtpracowad.

Usuwajmy wiec trzy przeszkody stawiane
stowu Bozemu, abySmy byli ziemig zyzng a nie jakim$
religijnym kamieniotomem. Niech brak zrozumienia,

brak wytrwatosci i zbytnie troski nie zniszczg tego
zasiewu stowa Bozego. Przyjmijmy Boga do serca
i, pamietajmy, ze nawet diabet moze cytowac Pismo
Swiete, ale my musimy nim zy¢. Pamietajmy tez,
zwlaszcza w patrzeniu na innych, ze Siewca jest
obecny i nikt poza Nim nie ma prawa oceniaé, czy cate
ziarno jest stracone.

Bdg zapta¢ wszystkim, ktdrzy szczerze i ofiarnie
odpowiedzieli  sktadajagc  ofiary na  kampanie
»Z Pokolenia na Pokolenie”. Dzieki waszej ofiarnosci juz

dziata na plebanii, w obu zakrystiach i biurach
parafialnych nowy system ochtadzajacy. Bardzo
dziekuje Panu Franciszkowi Cebulskiemu, Panu

Stanistawowi Ligasowi i Pani Urszuli Bujanowicz za
sponsorowanie nagréd dla ministrantow  ktérzy
postugujg w naszej parafii i przybyli na nasz parafialny
piknik na wspdlng zabawe. Ciesze sie bardzo, ze po
okresie przerwy powraca do pomocy koordynatorka
ministrantdw Pani Maria Borzecki. Bardzo dziekuje
Panu Mateuszowi Ciaranek i Pani Emilii Nienajadto za
ogromny i dalszy wkiad pracy w koordynacje
ministrantdw a Pani Karolinie Zieba za przypominanie
przez WhatsApp o postudze. Ciesze sie bardzo, ze
ministranci majq kolejnych sponsorow Panistwo
Mirostaw i Halina Krzanowscy, ztozyli ofiare $2000.00
na dalszg dziatalnoS¢ ministranckg. Drodzy rodzice
prosze was zachecécie waszych synéw i corki do tej
pieknej postugi przy oftarzu. Moze kiedy$ ktorys
chtopak zapragnie zosta¢ ksiedzem lub dziewczynka
siostrg zakonng?

Okres wakacyjny chcemy wykorzysta¢ do
odnowienia i wyczyszczenia niektdrych pomieszczen
w budynku Centrum $w. Faustyny, czyli bytym
budynku szkoty. Pracujemy tez nad wyczyszczeniem
podtogi w Sali Ward Hall.

Z okazji wspomnienia $w. Kamila de Lellis,
ktére kazdego roku przypada 14 lipca, w nastepng
niedziele po wszystkich Mszach $w. udzielimy
koncowego btogostawienstwa Jego relikwiami. Dla
tych ktorzy wyjezdzaja na wakacje zycze dobrego,
mitego i bezpiecznego wypoczynku. Niech Mitosierny
Pan za wstawiennictwem $w. Faustyny i $w. Kamila
wszystkim hojnie btogostawi. Szcze$¢ Boze!

Ks. Kan. Tadeusz Dzieszko
Proboszcz

Msza Radiowa z parafii Sw. Faustyny
Serdecznie zapraszamy szczegdlnie osoby
<<<(( )))))chore, do stuchania i uczestniczenia w Mszy
A Swietej radiowej, nadawanej z naszego Kosciota
Sw. Faustyny Kowalskiej, w kazdg niedziele,
o0 godz. 11:00 rano za posrednictwem Stacji WEUR
1490AM, ktorg sponsoruje Anna i Tomasz Wojdyta,
wiasciciele LONE TREE MANOR BANQUETS.

Klub Polski sw. Faustyny
Nastepne spotkanie Klubu Polskiego
Sw. Faustyny odbedzie sie w niedziele,
26-go lipca, po Mszy $w. o godz. 9:00
rano w Sali $w. Jana Pawia II w Centrum
Parafialnym $w. Faustyny.
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SPRZEDAZ LODOW

przez Grup¢ Miodziezowa

NIEDZIELA,
12 LIPCA

po Mszach $w.
0 godz. 9:00am,
10:30am i 12:30pm

CALY DOCHOD ZOSTANIE PRZEZNACZONY NA
WYJAZD CZLONKOW NASZEJ GRUPY MLODZIEZOWEJ NA NCYC
W KALIFORNII TEJ JESIENI!

KAWA MROZONA, LODY, GOFRY Z OWOCAMI
po $5

Procesja Fatimska

Serdecznie zapraszamy, wszystkich <o
parafian i gosci w poniedziatek, 13-go ¥%%
lipca o godzinie 7:00 wieczorem do naszej j
parafii Sw. Faustyny Kowalskiej na Mszg $w. [,
i procesje na zewnatrz kosciota z figurka j
Matki Bozej Fatimskiej. Zaproscie réwniez
swoich znajomych. Bedziemy prosi¢ Matke Bozg o Jej
wstawiennictwo w naszych potrzebach i catego $wiata.

NabozZeristwo do
M.B. Nieustajacej Pomocy
Nabozenstwo do Matki Bozej
Nieustajgcej Pomocy odbedzie sie we
wtorek, 14-go lipca o godzinie 7:00 |
wieczorem.

Co czynimy z ziarnami otrzymanymi od Boga?

Ewangelie o siewcy rozwazali$my juz nieraz.
Cztery ziarna symbolizujg cztery podejscia do taski
otrzymanej od Boga. Nie negujac tej interpretacji
uswieconej Tradycja, spdjrzmy dzisiaj na ten fragment
nieco inaczej. Czyz w kazdym z nas nie kryjg sie te
cztery postawy ludzkie? Kazdy z nas nosi w sobie
ziarno, ktére upadio na droge, to znaczy, ze ma sfery,
w ktdrych ponosi szybka kleske. Kazdy z nas kryje
w sobie ziarno, ktére upadto na grunt kamienisty,
poniewaz mimo zapewnien 0 poprawie po
poczatkowych sukcesach przegrywa, bo brak mu
wytrwatosci. W kazdym z nas jest ziarno, ktére rosnie
posrdd cierni, bo najpierw cieszy sie sukcesami, co
trwa dos¢ dtugo, ale w koncu przychodzi dzien, kiedy
stary, grzeszny cztowiek znéw przyttoczy tego nowego.
Kazdy z nas ma takze ziarno, ktére padto na urodzajng
glebe — wiele sie mu udaje, odnosi dtugotrwate
sukcesy.

Jezu! Ty wiesz, Ze nie jestem o0sobg
Jjednoznacznag. Walczy we mnie wiele sprzecznosci, a ja
nie zawsze potrafie je zharmonizowac. Pomoz mi to
uczynic, abym juz nie marnowat ziarna Twojej faski,

Adoracja Najswietszego Sakramentu
w kazdy wtorek od 9:30 am do 7:00 pm
3:00 pm wspolna modlitwa:
Koronka do Mifosierdzia BoZego

Program Specjalnego Rozwoju Religijnego
(SPRED)

Program SPRED przy Parafii $w. Faustyny
Kowalskiej dysponuje wolnymi miejscami na
nadchodzacy rok szkolny 2026/27 w grupie
wiekowej 11-16 lat oraz w grupie dla osob
w wieku 22 lat i starszych. Jesli Panstwo lub
Panstwa znajomi maja bliska osobe
z niepetnosprawnoscig intelektualng lub poznawcza,
ktéra bytaby zainteresowana dofaczeniem do naszego
programu SPRED, prosimy o kontakt z biurem
parafialnym  (773-767-2411).  Pracownicy  biura
skontaktujg Panstwa z przewodniczagcymi programu
SPRED w naszej parafi — Bernadette Kowalczyk
i Manny Toledo. Ponadto, jesli s osoby doroste
powyzej 21. roku zycia, ktére chciatyby dowiedziec sie
wiecej o tym, jak zosta¢ katechetg w programie
SPRED, réwniez prosimy o kontakt z biurem
parafialnym.

“ PIELGRZYMKA MARYJNA

Chicago, IL - Merrillville, IN
! 8-9 sierpnia 2026

polonijnapielgrzymka.com

SALVATORIAN FATHERS
5755 Pennsylvania St., Merrillville, IN 46410

salwatorianie.us | telnr:1-219-884-0714
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Sw. Kamila - 18 lipca

Sw. Kamil de Lellis, urodzony w 1550 r.
we Wioszech, widdt nlezwyk’re Zycie naznaczone
przemiang i oddaniem stuzbie chorym i potrzebujacym.
Kamil, poczatkowo zmartwiony mtody cztowiek, znany
ze swoich nawykéw hazardowych, przeszedt duchowe
nawrocenie po gtebokim przebudzeniu religijnym
w wieku trzydziestu lat. Zainspirowany tg nowo
odkrytg wiarg poswiecit sie opiece nad chorymi,
zwilaszcza cierpigcymi na choroby zakazne w czasie
epidemii,

Sw. Kamil zatozyt Zakon Klerykéw Regularnych,
Postugujgcych  Chorym  (obecnie znanych jako
Kamilianie) w 1582 roku. Misjg zakonu byta opieka nad
chorymi zaréwno fizycznie, jak i duchowo, ktadac
nacisk na wspotczucie i troske o najbardziej
marginalizowanych. Sw. Kamill i jego zwolennicy ztozyli
$luby nie tylko czystosci i ubdstwa, ale takze stuzby
chorym, nawet w niebezpiecznych warunkach.

Pomimo wiasnych probleméw zdrowotnych
Sw. Kamil niestrudzenie pracowat nad zaktadaniem
szpitali i placowek opiekunczych w catej Europie,
zdobywajac uznanie za swoje innowacyjne podejscie
do pielegniarstwa i zarzadzania szpitalami. Jego
bezinteresowno$¢ i oddanie zainspirowaty wielu do
przytaczenia sie do jego sprawy, szerzac wptywy
zakonu kamilianckiego na catym kontynencie.

Sw. Kamil de Lellis zmart 14 lipca 1614 r.,
a zostat kanonizowany przez papieza Benedykta XIV
w 1746 r. Jest pamietany ze swojej gtebokiej empatii,
pionierskich praktyk medycznych i niezachwianego
zaangazowania w stuzbe ludzkosci, czynigc go
patronem szpitali, pielegniarek i chorych. Sw. Kamil
pozostaje szanowang postacig, ktorej dziedzictwo
w dalszym ciggu wpltywa na opieke zdrowotng
i dziatalnoS¢ charytatywng na catym Swiecie.

Swieto sw. Kamila de Lellis przypada
w sobote, 18 lipca. Z tej okazji, indywidualne
blogostawieristwo relikwiami sw. Kamila bedzie
miato miejsce na zakoriczeniu Mszy Sw. rannej,
a ogolne bfogostawieristwo po kazdej Mszy sw.
w przyszita niedziele.

Fundusz na utrzymanie Budynkow Parafialnych
Kopertki przeznaczone na utrzymanie
budynkéw parafialnych bedg zbierane podczas ﬁ‘w
drugiej kolekty na kazdej Mszy sw. w przyszig %&
niedziele, 19-go lipca. Niech Bdég Wam
wynagrodzi za wasze wsparcie i hojnos¢ na ten cel.

Spotkanie Kotek RoZaricowych
Serdecznie zapraszamy wszystkich zelatoréow
i cztonkdw Kotek Rozancowych: 1. Matki Bozej
Krélowej Polski, 2. Milosierdzia Bozego, oraz
3. $w. Faustyny, ktére modlg sie w naszej parafii na
spotkanie organizacyjne, wspdlne Sniadanie i wymiane
tajemnic rézafncowych. Spotkanie bedzie miato miejsce
w niedziele, 19-go lipca, bezposrednio po Mszy $w.
0 godz. 9:00 rano, w Sali Jana Pawta II w budynku
Centrum Parafialnym. Wejscie od strony parkingu przy
obrazie Jezusa Mitosiernego. Zapraszamy tez chetnych,
ktorzy dadza poczatek dla nowej Rozy Rdzancowej
Matki Bozej Fatimskie;j.
Anna Straczek, Gtéwna Zelatorka
Ks. Tadeusz Dzieszko, Kapelan

23 LIPCA 2026
(CZWARTEK)

GODZINA 6:00pm - 8:00pM
16 SIERPNIA 2026

(NIEDZIELA)
0D 10.00am - 12.30pm

‘ '-
~ = @ W BUDYNKU SZKOLNYM

IEI 5201 S. McVicker Ave.
Chicago IL 60638 @ Klasy od przedszkola (trzylatkéw) do Ill liceum

@ Doswiadczeni i wykwalifikowani pedagodzy

TELEFON: @ Szkota z akredytacja stanu lllinois

(773) 470-6587

@ Dogodne pory zaje¢ w piatki i soboty
— @ Klasy dwujezyczne

KAZDE DZIECKO @ Nauka religii z przygotowaniem do sakramentéw
ZAPISANE W TE DNI

OTRZYMA £~ @ Przyjazna atmosfera
SZKOLNA KOSZULKE! -=4

- @ Zuchy, Harcerze, Harcerki - zajecia pozalekcyjne

Znajdz nas na Facebooku: MDZyW/ Z, /M@&
Ztallujery

toss!
Polska Szkota im. ks. Stanistawa Cholewiriskiego ks: =

Odpust Sw. Anny
Wydziat Podhalanek im. Heleny Marusarz pod
patronatem Sw. Anny serdecznie zaprasza na coroczny
Odpust w Koéciele Sw. Faustyny pod adresem 5251
S. McVicker, Chicago, IL, w niedziele 26 lipca, 2026.
Msza Swieta odpustowa odprawiona bedzie o godzinie
12:30 po potudniu. Serdecznie zapraszamy Zarzad

Gtowny ZPPA, poczty sztandarowe, prezesow
i cztonkdw bratnich Kot, wszystkie Podhalanki
z rodzinami, naszg mtodziez i catg Polonie. Po Mszy
Swietej zapraszamy do sali przy kosciele na smaczny
domowy obiad, kawe i ciasto. Wszyscy sztandarowi
zostang ugoszczeni dobrym, zimnym piwkiem od
Podhalanek. Do zobaczenia. Zaprasza prezeska
Antonina Morawa wraz z Kapelanem Ks. Tadeuszem
i catym zarzadem Wydziatu Podhalanek. Donacja $40.
W razie pytan mozna dzwoni¢ do prezeski Antoniny
Morawy: 708-369-0325, Maria Trzebunia wiceprezes:
708-717-3031 lub Wiadystawa Ustupska wiceprezes:
630-670-1955. Z gdry sktadamy serdeczne Bdg zaptacé
za waszg obecnosc.
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Baptism

The sacrament of Baptism is administered in English
and Polish. Due to the pandemic situation, we do not
have group baptisms. Only one child is permitted to
be baptized in a single event. Parents are required to
attend a baptismal preparation class prior to the
planned date of the child's baptism. Please contact
the parish office to register your child for Baptism.

Reconciliation

We invite you to take advantage of the sacrament of
reconciliation every Saturday from 3:30 to 4:15 pm.
You must sanitize your hands and wear a mask for
confession.

Marriage

The Archdiocese of Chicago recommends that
individuals who plan to marry should contact the
parish office at least six months before the planned
wedding date. Please make it a priority to reserve
the date with the church first and then with other
vendors. Please contact one of the priests directly
Or the parish office as soon as possible.

Anointing of the Sick

Every first Saturday of the month after the 4:30 pm
Mass. Please contact the priest as soon as possible
to make arrangements in receiving this sacrament
in serious health crises. Do not delay arranging for
the sacrament of the anointing until the person is
unconscious or close to death.

Holy Communion for the sick/First Friday

If any parishioner, or relative thereof, is sick
and/or homebound, and would like to receive
Holy Communion, please contact the parish office
with their name and telephone number.

Infatmage Fincflalne
Chrzest sw.

Sakrament Chrztu Swietego jest udzielany

w jezyku angielskim i polskim. Ze wzgledu na sytuacje
epidemiczng, nie mamy chrztéw zbiorowych.

Rodzice sg zobowigzani do wziecia udziatu w spotkaniu
przygotowujgcym do tego sakramentu przed planowang
data chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie sie

z biurem parafialnym, aby zgtosi¢ dziecko do chrztu.

Spowiedz sw.

Zapraszamy do skorzystania z sakramentu
Pojednania w kazdg sobote od godz. 3:30 do
godz. 4:15 po potudniu. Podczas spowiedzi nalezy
mie¢ wydezynfektowane rece i zatozong maseczke.

Sakrament MafzZeristwa

Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, ktore planujg
zawarcie sakramentu matzenstwa zgtosity sie do biura
parafialnego co najmniej sze$¢ miesigce przed data
$lubu. Prosimy, abyscie najpierw ustalili termin w
kosciele, a nastepnie w innych miejscach. Prosimy o
kontakt z wybranym kaptanem lub biurem parafialnym
najwczesniej jak tylko jest to mozliwe.

Sakrament Namaszczenia Chorych

Prosimy o kontakt z ksiedzem w celu ustalenia terminu
przyjecia tego sakramentu. Przypominamy, ze nie wolno
zwlekac z udzieleniem sakramentu chorych do momentu
kiedy osoba bedzie nieprzytomna lub bliska $mierci.

Komunia Swieta dla chorych/Pierwsze Pigtki
Jesli ktos z was lub waszych bliskich choruje

i chciatby przyja¢ Komunie Swietg, to prosimy

0 zgtoszenie osoby chorej do biura parafialnego.

Please Pray Far The Sick

Look kindly upon our brothers and sisters who are suffering, or acutely, chronically or terminally ill. In the
midst of illness and pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the
consolation promised to those who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the
name of Jesus Christ, our Lord. Amen.

Titilayo Abiona, Fernando Alonzo, Jimmy Arroyo, Baby Carlo, Diane Bingham, Andrew Bobek, Maria Bobek, Sara Boyd,
Connie Brazas, Christopher Brook, Kimberlee & Liam Brown, Stella Christopher, Andrea Covert, Katie Cuchetto, Stacy
Cygan, Sharon De Young, Elliot Domalewski, Dorothy Dujmovic, John Dunn & Family, Jessica Eisenschenk, Linda Evans,
Mateusz Fic, Mary Flanagan, Marisa Gargano, Chuck Gens, Margaret & John Green, Patrick Greenhil|, Marianne Grosam,
Mia Hanson, Amy Handzel, Frank Hernandez, Andrea Hoffman, Denise M. & Rich S. Jandura, Scott Koker, Sophie
Komperda, Julie Krizka, Aniela Kulawiak, Carol Kulbida, Julia & Linda Kunicki, Tom Kwiatkowski,

Dave, Joanna Lamping & Sons, Bonnie Marousek, Kevin & Margaret McKeon, John Merkel, Jackie Mintal, Bill Mroz,
Bill Novak & Family, Rick Nowak, Michelle Nowicki, Patrick OMalley, Terrence Oates, Amparo Ocampo, Bob Onik,
Dawn Ostapowicz, Theresa Pytlewicz, Natalia Rivera, John Rybski, Helen Sadowski, Irene Samborski, Kathy Shichkel,
Charmaine Simikoski, Arlene Slaga, George Ann Smith, Jimmy Smith, Teresa Smolarczyk, Sr. Maria-Paulina Steriing,
Donald Thompson, Norman Vanbeveren, Joe Wantrobski, Bill Wilder, David Wilder, Jolanta Wilk, Tom Wilk, Bea Wozniak

Wiediry St Lo Chatgoh
Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego zycia z mitoscig pochylate$ sie nad ludzkim cierpieniem, bolem
i chorobg; nawiedzaj naszych chorych i daj im faske taczenia ich doswiadczen z Twojg meka i Smiercig na krzyzu.
Niech dzieki Twej obecnosci odkryjg wielki skarb i tajemnice cierpienia, ktdre przyjmowane z mitoscig przyczynia
sie do zbawienia $wiata. Otocz naszych chorych zyczliwymi i dobrymi ludZzmi oraz po$lij do nich kaptanow, ktorzy
pomogg im dojrzale przezywac te trudne chwile. Amen.




Weekly Prayer

Sunday’s Readings

First Reading:
My word shall not return to me void,
but shall do my wiill,
achieving the end for which | sent it. (Is 55:11)

Psalm:
The seed that falls on good ground will yield a fruitful
harvest. (Ps 65)

Second Reading:

| consider that the sufferings of this present time are as nothing
compared with the glory to be revealed for us.

(Rom 8:18)

Gospel:

Amen, | say to you, many prophets and righteous people
longed to see what you see but did not see it,
and to hear what you hear but did not hear it. (Mt 13:17)

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD. Vi rtues, Explained.,

The English translation of Psalm Responses from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997,
International Commission on English in the Liturgy Corporation. All rights reserved.

Forgiveness is love in action. It is
mercy extended for no other reason
than a desire to be like God, who

Live The Litu I’gy forgives us out of sheer goodness.

Inspiration of the Week The Catechism says that forgiveness
proves that “love is stronger than

sin.”

Our hearts are fertile ground for the Word

of God, but we must be careful gardeners.
Be conscious of what damages and depletes .
the soil of your heart. Pay attention to what Blessmg for
nourishes it, so that the goodness of the Word Abundant Growth
can bloom forth into the world.

Dear God,
Bless our efforts in Your Name.
Help us to understand Your will.

Observances for the week of Allow us to follow the invitation You
have provided.

JUIy 12-" 2026 We want to be rich soil — help us

. . . . respond
Sunday: 15th Sunday in Ordinary Time ey e R e e e
Monday: St. Henry You call.
Tuesday: St. Kateri Tekakwitha, Virgin Amen.
Wednesday: St. Bonaventure, Bishop and

Doctor of the Church

Thursday: Our Lady of Mount Carmel
Saturday: St. Camillus de Lellis, Priest

Next Sunday: 16th Sunday in Ordinary Time

©LPi SUNDAY, JULY 12, 2026 1STH SUNDAY IN ORDINARY TIME
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Liturgical Life

(PRACTICING)

CATHOLIC

The Gardener and the Soil

| began writing this piece by googling “how do you make
soil fertile?” which should tell you everything you need to
know about my own abilities as a gardener.

| remember seeing a packet of seeds in the store one
summer as a child and convincing my mother to buy
them. They were delphiniums, which bloom into a

beautiful cone shape if you know what you’re doing. Alas,

| didn’t. | chose for my garden a particularly dry spot of
earth right next to my backyard playset, scattered the
seeds, congratulated myself, and went on my merry way.
| returned occasionally to water the area, but only when |
remembered to.

Nothing grew, not even a little sprout. | was more than
heartbroken — my faith was shaken. | had planted these
seeds! | had watered them! (A little.) There was sunlight!
All my childhood books and rhymes said this was all you
needed. Was it all a lie?

Of course it wasn’t a lie. Seeds need soil, sunlight, water,
and oxygen — good soil, adequate sunlight for whatever
the plant is, and consistent water.

So what seeds need more than anything is a gardener.
(At least, delphiniums do.)

When | hear the parable of the rich soil and the rocky
ground in the Gospel of Matthew, | often miss the point.
| think Jesus is trying to give me a message about how |
should be. “Be better.” That’s what | think he’s telling me.

| forget that | am only the soil. | cannot enrich myself;
all my efforts to do so will come to nothing. What he is
telling me is to ask the gardener: “Make me what | need
to be.”

— Colleen Jurkiewicz Dorman

Why do we do that?
Catholic Life Explained

Question:

My friend has never heard of
Christ and | want to share the
Gospel with her but I’'m afraid to.
How do | share my faith?

Answer:

There are a lot of ways to bring
up the topic of religion, without
being judgmental or pushy. Begin
by asking what her thoughts

are about religion, or what her
experience was growing up.
Finding common ground is often
easier than you think, because
the questions and problems we
have about God, the presence of
evil, our purpose in life, and our
relationship with God are universal
concerns.

Why are you afraid? If you do not
want to insult or offend someone,
don’t be pushy or judgmental. If
you are uncertain about how to
explain your own faith, do a little
reading or practice with a friend.
If you measure success only by
this person converting, focus your
attention more on beginning the
conversation, not on bringing it to
a perfect close! Faith is a journey
of many acts of belief, many
discussions about God, and many
choices about how we practice
what we preach. In some we will
have great success; in others

we will need forgiveness and
perseverance. The most important
thing to keep in mind is that the
Holy Spirit is always at work and
our most humble efforts can

bear great fruit. Have faith in God
because He has faith in you!

1STH SUNDAY IN ORDINARY TIME



Prayer

Lord, tell me how to grow
closer to your ways of
goodness.

Mission for the Week

| will plant a seed in good
dirt and water it for you,
Lord.

Sharing the Gospel

Jesus is standing in a
boat at the edge of a
large lake. He is talking
to you and a crowd on
the shore. You are sitting
on a blanket with your
mother’s picnic basket
beside you. Jesus talks
about sowing seed.

You are like God’s seed.
You grow in God’s

way because you are
baptized with the water
of salvation and are given
the nutrients that come
from obeying God’s
commandments.

Now color
the picture!

Kids Corner

What letter begins each picture name? Circle the
beginning letter. Then color the pictures.

SUNDAY, JULY 12, 2026 1STH SUNDAY IN ORDINARY TIME ©LPi



15TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

ONCE YOU'VE
HEARD 60D'S
VOICE, YOU
NEVER
FORGET IT.

I'M SORRY.
WHAT DID
YOU SAY?

“Tacos Al Pastor.”

This taco term means “shepherd style” in Spanish and
== was inspired by Lebanese immigrants who made lamb
in Mexico. Mexicans adopted the style and made
their own (yummy) version. “Pastor” means
“shepherd,” something he does for his congregation.

L~/
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ST. CAMILLUS DE LELLIS - July 18 s b rs ]
1

St. Camillus de Lellis was born at Bocchianico, Italy. He. CAMILILUS |
fought for the Venetians against the Turks, was addicted to LDE LELLIS
gambling, and by 1574 was penniless in Naples. He became
Capuchin novice, but was unable to be professed because of
diseased leg he contracted while fighting the Turks. He devoted
himself to caring for the sick, and became director of St. Giacomo | g
Hospital in Rome. He received permission from his confessor (St.
Philip Neri) to be ordained and decided, with two companions, to
found his own congregation, the Ministers of the Sick (the
Camellians), dedicated to the care of the sick. They ministered to
the sick of Holy Ghost Hospital in Rome, enlarged their facilities in’
1585, founded a new house in Naples in 1588, and attended th
plague-stricken aboard ships in Rome's harbor and in Rome. In -’
1591, the Congregation was made into an order to serve the sick —JULY 18—
by Pope Gregory XIV, and in 1591 and 1605, Camillus sent
members of his order to minister to wounded troops in Hungary and Croatia, the first
field medical unit. Gravely ill for many years, he resigned as superior of the Order in
1607 and died in Rome on July 14, the year after he attended a
General Chapter there. He was canonized in 1746, was declared patron of the sick,
with St. John of God, by Pope Leo XIII, and patron of nurses and nursing groups by
Pope Pius XI. His feast day is July 18th.

©LPi

OUR LADY OF MOUNT CARMEL - July 16

The origins of this feast reach all the way back to the OId &
Testament. In the book of Kings, we read the story of thefi g4 _ 1\ ¢
prophet Elijah. Much of his prayer, fasting, and public ministry & = = *§
occurred from Carmel, a mountain in Israel. Christian hermits --|, % = &
seeking solitude -- made their homes on the mountain during &=

the first millennium. Over time, the hermits assembled into a|
community and were given a Rule of Life. They named their|
church after Mary -- Our Lady of Mount Carmel. Political A/ i
upheaval forced the Carmelite order out of the Holy Land and &

into Europe, where they established monasteries for both men

and women across the continent. Many great saints and doctors Our Lady
of the Church have come from the Carmelite order, including St. B¢ Mount
Teresa of Avila, St. John of the Cross, St. Therese of Lisieux, and armel

St. Edith Stein. Our Lady of Mount Carmel. Pray for us!
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Broker, Anchor Real Estate » Notary Public Danuta Mréz E d th e P I um h er

Dojezdzamy do domu Klienta!

TOTU Office: 773.270.9619

orono srasmw coowncn el 773-619-3514

Ed the Carpenter }:{[‘fﬁ} gll‘(d;{hdway

Office of Daily Tasks 6500 W. Archer Ave, Chicago, IL 60638 847.492.1444 HOME

Best Work + Best Rates
TEUMACZENIA - PEENOMOCNICTWA - APOSTILLE - USEUGI NOTARIALNE - SPRAWY [,
ADMINISTRACYINE - REPREZENTOWANIE KLIENTA PO ANGIELSKU - NIERUCHOMOSCI ! PARISHIONER DISCOUNT

Family Owned & Operated

Soukal Floral Co., Inc. Christopher Koczwara

Celebrating 101 years in Business Law Office of Christopher Koczwara, P.C. ANCED
Méwimy po polsku

Visit one of the largest
, Oreenhouses in Chicago 5838 S. Archer Ave. * Chicago, IL 60638 HEATING & AIR CONDITIONING, INC.

e Ph: (773)-767-5422
E 76767101585 éwz\vxhs:: ll(\avlgoral.cum www.koczwaralaw.com e info@koczwaralaw.com

T

5749 ARCHER AVE., CHICAGO
| 773-767-1840 « 773-767-8807
]eﬂi'ey Anderzunas, Owner/Director

Sales - Service - Installation
Insured, Licensed, Bonded

* Furnaces * Air Conditioners
‘%- Boilers ¢ Humidifiers
708.485.7827

www.4AdvancedHVAC.com

MDMedAlert!™  swmea |3 S
 Ambulance ¢ PolicelFire $1 995 _
+ Family/Friends «* GPS & Fall Alert

www.RichardMidwayFH.com
ca v 008083510, romcinon 32— @

+ LeafGuard®
is guaranteed never
to clog or we'll clean it

:: your FREE in-home estimate

1 Vot e o \ ‘ for FREE*
Sl s s i e « Seamless, one-piece system keeps out leaves, pine

! 708-277-3255
Insta"a- H st s » s needles, and debris BMS @  www.iwonakogut.com ( 773 ) 229-9440
o n e e s e + Eliminates the risk of falling off a ladder to clean .
tlon* clogged gutters _ Your NEIghborhOOd
1 slofte L + Durable, all-weather tested system not a flimsy
| e st — 1] ttachment Access Realtors Inc banquet hall

*Guaranteed not to clog for ENGLERT ® .
et s, Leaf uara= Maria Horbal v Wedding Receptions
L

il 5 22 S el

REALTOR® EXCELLENCE ‘ / banquets
kogutiwona@gmail.com

Getit. And forgetit.' Broker / Associate v Christening/Baptism Parties

v/ Communion Parties
| ﬂ* @ 7| AGATACZERWOSZ .=, U Cell: 773-842-4999 v Graduation Parties
' éo' BAN]A\ ; . MAGDALENATYLKA fGE e Office: 773-586-1066 v Quinceanera Parties
HEATING & AIR CONDITIONING fiemee] iTauienes ceems - horbal1312@shcglobal.net v Retirement Parties

SERVICE ° INSTALLATIONS

« Furnaces - Boilers Open 7 days a week

« Ail iti DISCOUNTED 1lam-
Air Conditioners RATESEOR am-8pm

= Hot Water T D ICzy wi Medi
ot Warter Tanks donesponders |} Free Small Soup of the Day || il

- 708-876-8484 Mowimy Po Polsku
Guess Who's Selling |18 v Funeral Luncheons
Medicare Plans? 773-600-7474

|
2 a .............. We Cater Too!

°T . A F a
. Hh:r;%?tsi':: @ Gy with Meal & Bulletin wszystkiego w 100%?
B5)

< Air Cleaners WIE PO POLSKU

773 428 7424 Catering for all occasions

Quality Work - Affordable Prices I 5772 S Archer Ave - Chicago, IL 60638

9844 S Roberts Rd
Palos Hills, IL 60465

Advertise in Our
Church Bulletin!

Contact Mark Olech

molech@4lpi.com
(800) 950-9952 x5965 R

#@w www.BaniaHVAC.com (2 773-767-6599
Ajax_ HEATING and AIR CONDITIONING

24 HOUR
EMERGENCY SERVICE

pair Experts

TechniCraft

Collision | Glass

8267 S Roberts Road, Bridgeview, IL 60455
708.430.1177 www.TechniCraftAuto.com

THADDEUS S. KOWALCZYK
PERF(C)RMANCE Attg;gey/;\}l Lav‘v3 . l\}/l‘owie_P? Polstku Open 7 Days
p AlF ice Hrs. By Appointmen
! o Full service mechanical repair 6052 W. 63rd St. ﬁam to 3pm
LR R | - 8300S Robe;t;slt_ggg:;g;gce, IL 60458 Office (773) 788-0800
Get this bulletin . . 5 Fax (775) 788-2323 THREE SONS
delivered straight to ; et - . - B -
your inbox every week. | P f “"?w ADT-Momtorgd Home Security - PANGAKE HOUSE
i [T ] e . Get 24-Hour Protection From a Name You Can Trust ; N FAM"_Y RESTAU RANT
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Quality Work — Reasonable Prices

DENMMIS
PLUMBING

Your Heating & Air Conditioning Experts

UNIA KREDYTOWA TO WIECEJ NIZ BANK!

Stuzymy Polonii oferujac szeroki zakres ustug finansowych: konta oszczednosciowe i czekowe, karty VISA,

kredyty hipoteczne, pozyczki personalne. Mozesz korzystac z naszych ustug on-line, dzigki Bankowosci In- A & SEWNER

ternetowej PSFCU. Dla przedsigbiorcow oferujemy kredyty biznesowe i konta bez optat. Otworz konto przez COMFORT SOLUTIONS Askfora

internet na stronie www.NaszaUnia.com lub odwiedz nasz oddziat w Bridgeview (8342 S. Harlem Ave., PARISHIONER

Bridgeview, IL 60455, tel. 708-598-5100). PRZYLACZ SIE DO NAS JUZ DZISIAJ! @ SALES Lok 055044526 — DISCOUNT

% POLISH SR | RSN | 773.380.1900
. n n

l &SLAVIC 1 .B:S.PSI:::I_.IAU NCUA |5 773.581.9300 EMERGENCY SERVICE

renerat creoiT union  VWIWNW.INASZAUNIA.COM  rFasrcUisan Equal Opportunity Lender. WWW.WaI‘Ituck.I‘Iet www.demmisplumbing.com

@ For ad info. call 1-800-950-9952 ® www.4lpi.com St. Faustina Kowalska, Chicago, IL 01-4015
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